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Podsumowanie filmu: Znasz różnice
między “relation”, a “relationship”?

Link do filmu:
https://www.youtube.com/watch?v=3kA3yNO2NaE

Polacy bardzo często używają słowa relacje, gdy mówią
o związkach, albo o różnego rodzaju stosunkach czy
powiązaniach.

Po angielsku są na to dwa słowa relation oraz
relationship.

Różnica jest bardzo prosta. Słowa relationship użyjesz
tylko wtedy, gdy mówisz o bliskich relacjach
międzyludzkich.

Natomiast słowo relation dotyczy dalszych relacji,
relacji z większą grupą ludzi lub też innych rzeczy, jak
relacje między państwami czy organizacjami.

Spójrz na przykłady poniżej, aby lepiej zrozumieć  tę
różnicę.
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Przykłady użycia słowa relationship:

I thought our relationship would last, but things have
changed.

Always remember that you don’t need to be in relationship
to feel happy.

Przykłady użycia słowa relation:

How can you define the relation these two companies have?

She replied that the reporter’s article on organized crime bore
no relation to reality.

The government’s relations with the unions has stabilized.

The article focuses on complex relations between the U.S. &
China.

Wskazówka: jeśli nie wiesz, jakiego słowa użyć, wybierz
relation, ponieważ występuje w zdecydowanej większości

kontekstów :)
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Poznaj praktyczne szkolenia językowe w Instytucie
Lingwistyki.

Odbierz dostęp do rozbudowanej platformy językowej,
naszej autorskiej aplikacji, dzięki której będziesz

poznawać nowe słowa z przyjemnością, a także do
ćwiczeń z native speakerem dwa razy w tygodniu.

Dzięki naszym kursom zaczniesz się dogadywać w
języku obcym nawet po trzech miesiącach nauki!

👉 instytutlingwistyki.pl

Umawiaj się na indywidualne lekcje językowe
online ze sprawdzonymi nauczycielami!

👉 langx.pl

https://instytutlingwistyki.pl/
https://langx.pl/

